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ABSTRAK
HERMIN CINO SAMBOLANGI. Teknik dan kesalahan penerjemahan novel lelaki
harimau karya eka Kurniawan (Dibimbing oleh Luo Yaojun).

Novel Lelaki Harimau merupakan novel yang ditulis oleh Eka Kurniawan,
dan diterbitkan pertama kali pada tahun 2004. Kemudian pada tahun 2017 di
teriemahkan ke dalam bahasa mandarin oleh Wu Yamin. Novel ini terdiri dari 5 bab
yang menceritakan tentang pembunuhan yang dilakukan oleh Mario, dikarenakan
Harimau yang ada didalam tubuhnya. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif
kualitatif. Dalam proses mengumpulkan data Penelitian ini menggunakan Teknik
kepustakaan dengan melakuan penelaahan terhadap buku, literatur, catatan, serta
berbagai laporan yang berkaitan dengan masalah yang ingin di pecahkan.

Penelitian ini bertujuan untuk Untuk mengetahui apa saja bentuk kesalahan
penerjemahan, sintaksis, semantik dan morfologi pada Novel Lelaki Harimau karya
Eka Kurniawan untuk meneliti kesalahan penerjemahan digunakan teori kesalahan
penerjemahan yang dikemukakan oleh Norrish. Dan setelah di teliti, di temukan 11
data kesalahan semantik, 4 data kesalahan sintaksis, dan 3 data kesalahan
morfologi. Selain meneliti tentang kesalahan penerjemahan penelitian ini juga
meneliti tentang kesalahan penerjemahan dan untuk menganalisis kesalahan
teriemahan tersebut, digunakan 18 teori yang dikemukakan oleh molina dan albir
tentang teknik penerjemahan. Berdasarakan 18 teknik penerjemahan yang
dikemukakan oleh molina dan albir, ditemukan 7 teknik penerjemahan yang
digunakan yaitu, Teknik peminjaman, Teknik kesepadanan lazim, Teknik amplifikasi,
Teknik reduksi, Teknik kreasi diskrusif, Teknik deskripsi dan Teknik generalization
dalam penerjemahan. Hasil dari penelitian tersebut, ditemukan 6 data penggunaan
Teknik peminjaman dan Teknik deskripsi 3 penggunaan Teknik kesepadanan lazim,
Teknik amplifikasi, Teknik generalization dan Teknik reduksi, 2 data penggunaan
Teknik kreasi diskrusif.

Kata kunci: Lelaki Harimau; Kesalahan Penerjemahan; Teknik Penerjemahan;,;
Novel
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ABSTRACT
HERMIN CINO SAMBOLANGI. Translation Techniques and Errors in
translating the Novel “Tiger Man” by Eka Kurniawan. (Supervised by Luo
Yaojun)

The “Lelaki Harimau” is a novel written by Eka Kurniawan, and first
published in 2004. in 2017 it was translated into Chinese by .. This
novel consists of 5 chapters that talk about the murder committed by Margio,
because of the tiger inside his body. This research uses a qualitative
descriptive method. In the process of collecting data, this research uses
library techniques by reviewing books, literature, notes, and various reports
related to the problem to be solved.

This study aims to find out what the forms of translation, syntactic,
semantic and morphological errors in Eka Kurniawan's Lelaki Harimau Novel
to examine translation errors, the theory of translation errors proposed by
Norrish is used. And after the research, 11 data of semantic errors, 4 data of
syntactic errors, and 3 data of morphological errors were found. Addition to
examining translation errors, this study also examines translation errors and
to analyze the translation errors, 18 theories proposed by Molina and Albir
on translation techniques are used. Based on 18 translation techniques
proposed by Molina and Albir, 7 translation techniques were found to be used,
namely, borrowing, Established equivalence, amplification, reduction,
discursive creation, description and generalization technique in translation.
The results of the study found 6 data on the use of borrowing and description
techniques, 3 data on the use of Established equivalence, amplification,
generalization and reduction techniques, 2 data on the use of discursive
creation techniques.

Keyword: Tiger Man; Translation Errors; Translation Techniques; Novel
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